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DUAL MATIC  EVO = 
T - MATIC EVO + 

CRAMP-O-MATIC  EVO

Dual Matic Binding System 

Model T-Matic Cramp- 
O-Matic Material Size 

(EU)

G12 ✔ ✔ Steel 36-47

AIR TECH ✔ ✔ Steel 35-46

AIR TECH  
HYBRID ✔ ✔

Steel (front) 
Light Alloy 

(rear)
35-46

CRAMP-O-MATIC

A1 - Binding compatibility IS_DualMatic_BindingEvo_1B.qxp

T- MATIC

C1 - Front Adjustment C2 - Tip Adjustment
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D - Rear Adjustment
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C3 - Tip Adjustment

T-MATIC
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EN 893:2019

UIAA

B2 - Shortening of Link bar

UP!

LINK BAR  RBBRS.LNK.16 (16 cm) 
LINK LONG BAR RBBRS.LNK.19 (19 cm) 

B3 - Shortening of Flex bar (16 cm)
FLEX BAR   RBBRS.FLX.16 (16 cm) 

FLEX LONG BAR  RBBRS.FLX.19 (19 cm) 
FLEX XL BAR  RBBRS.FLX.22 (22 cm) 

Other compatible accessories: 

B1 - Adjustment

A2 - Binding size

 
(*) Standard Transformer Front Bail in Size M  art. RBFB.TB.M 
 
      Other compatible accessories:  Size S art. RBFB.TB.S 
                                                               Size L art.  RBFB.TB.L 



F2 - Strap adjustment

CRAMP-O-MATIC

E - Bail exchange from

CRAMP-O-MATIC

Transformer Bail

Cramp -o-Matic 
Bail

T-MATIC

To

F1 - Strap adjustment

T-MATIC

IS_DualMatic_BindingEvo_2B.qxp G - Strap fitting

--------------  IT  -------------- 
A1: Compatibilità allaccia-
tura; A2: Dimensione allac-
ciatura; B1: Regolazione; B2: 
Accorciamento barretta stan-
dard; B3: Accorciamento bar-
retta flex; C1: regolazione 
frontale; C2: Regolazione 
punta Cramp-o-Matic; C3: 
Regolazione punta T-Matic; 
D: Regolazione chiusura po-
steriore;  E: Sostituzione bar-
retta anteriore da 
Cramp-o-Matic a T-Matic; F1: 
Regolazione fettuccia su T-
Matic; F2: Regolazione fet-
tuccia su Cramp-o-Matic; G: 
Allacciatura fettuccia.  

--------------  DE  -------------- 
A1: Kompatibilität der Bin-
dung; A2: Bindungsgröße; 
B1: Regulierung; B2: Stan-
dard-Stange kürzen; B3: Flex-
bar kürzen; C1: vordere 
Einstellung; C2: Einstellung 
der Spitze bei Cramp-o-
Matic; C3: Einstellung der 
Spitze bei T- Matic; D: Einstel-
lung der hinteren Bindung; E: 
Frontbügel Tausch von 
Cramp-o-Matic auf T-Matic; 
F1: Riemen Einstellen bei T-
Matic; F2: Riemen Einstellen 
bei Cramp-o-Matic; G: Ein-
stellung der Befestigun-
gsschnalle. 
 --------------  FR  -------------- 
A1: Compatibilité de la fixa-
tion; A2: Taille de fixation; 
B1: Ajustement; B2: Raccour-
cissement standard barre; 
B3: Raccourcissement de la 
barre flexible; C1: réglage 
avant; C2: réglage de la 
pointe sur Cramp o Matic; 
C3: réglage de la pointe sur T-
Matic;  D: Réglage de la fer-
meture arrière; E: 

Remplacement de la barre 
avant de Cramp-o-Matic à T-
Matic; F1: réglage de la san-
gle sur T-Matic; F2: Réglage 
de la sangle sur Cramp-o-
Matic; G: Réglage de la bou-
cle de fixation. 

--------------  JP  -------------- 
A1: バインディングの互換
性。 A2: 製本サイズ。 B1: 
規制。 B2: 標準ロッドを短
くします。 B3: 小さなブー
ツへの対応（フレックス
バーの場合; C1: フロント
設定。 C2: Cramp-o-Matic 
チップ調整。 C3: T-Matic 
チップ調整; D: リアビンデ
ィング調整。 E: フロント
バーをCramp-o-MaticからT-
Maticに交換。 F1: T-Matic 
のベルトを調整します。 
F2: Cramp-o-Matic のベルト
を調整します。 G: 留めバ
ックル調整。 
 --------------  ES  -------------- 
A1: Compatibilidad de en-
cuadernación; A2: tamaño 
de encuadernación; B1: Re-
gulación; B2: acortar la va-
rilla estándar; B3: barra 
acortadora flexible; C1: aju-
ste frontal; C2: Ajuste de la 
punta Cramp-o-Matic; C3: 
ajuste de punta T-Matic; D: 
Ajuste de fijación trasera; E: 
Cambio de barra delantera 
de Cramp-o-Matic a T-Matic; 
F1: Ajuste del cinturón en T-
Matic; F2: Ajuste del cinturón 
en Cramp-o-Matic; G: Ajuste 
de hebilla de sujeción. 
 --------------  PL  -------------- 
A1: Kompatybilność sznuro-
wania; A2: Rozmiar sznuro-
wania; B1: Rozporządzenie; 
B2: Standardowe skracanie 

prętów; B3: skróć elastyczny 
pasek; C1: regulacja przodu; 
C2: Regulacja palców Cramp-
o-Matic; C3: Regulacja 
końcówki T-Matic; D: Regu-
lacja tylnego zamknięcia; E: 
Wymiana przedniego drążka 
z Cramp-o-Matic na T-Matic; 
F1: Regulacja taśmy w T-
Matic; F2: Regulacja taśmy w 
Cramp-o-Matic; G: Sznuro-
wanie taśmą. 
--------------  CZ  --------------A1: 
Kompatibilita vazby; A2: veli-
kost vazby; B1: Regulace; B2: 

Zkraťte standardní tyč; B3: 
zkraťte ohebnou lištu; C1: 

přední nastavení; C2: Nasta-
vení špičky Cramp-o-Matic; 

C3: Nastavení špičky T-Matic; 
D: Nastavení zadního vázání; 

E: Výměna přední tyče z 
Cramp-o-Matic na T-Matic; 
F1: Nastavení řemene na T-

Matic; F2: Nastavení pásu na 
Cramp-o-Matic; G: Nastavení 

zapínací přezky. 
--------------  NO  -------------- 

A1: Bindingskompatibilitet; 
A2: innbindingsstørrelse; B1: 
Forskrift; B2: Forkort standar-
dstangen; B3: forkort den 
fleksible stangen; C1: frontin-
nstilling; C2: Cramp-o-Matic 
spissjustering; C3: T-Matic 
spissjustering; D: Justering av 
binding bak; E: Frontstang 
bytte fra Cramp-o-Matic til T-
Matic; F1: Justering av beltet 
på T-Matic; F2: Justering av 
beltet på Cramp-o-Matic; G: 
Justering av festespenne. 

--------------  NL  -------------- 
A1: Bindende compatibiliteit; 
A2: bindformaat; B1: Rege-
ling; B2: Standaardstang in-
korten; B3: de flexibele staaf 
inkorten; C1: frontinstelling; 

C2: Cramp-o-Matic tipverstel-
ling; C3: T-Matic tipverstel-
ling; D: Afstelling van de 
binding aan de achterkant; E: 
Voorstangwissel van Cramp-
o-Matic naar T-Matic; F1: Af-
stellen van de riem op 
T-Matic; F2: De riem afstellen 
op Cramp-o-Matic; G: Aan-
passing van de sluiting.   
 --------------  SI  -------------- 
A1: Združljivost vezave; A2: 
velikost vezave; B1: Uredba; 
B2: Skrajšajte standardno pa-
lico; B3: skrajšajte prožno pa-
lico; C1: sprednja nastavitev; 
C2: nastavitev konice Cramp-
o-Matic; C3: nastavitev ko-
nice T-Matic; D: nastavitev 
zadnje zanke; E: zamenjava 
sprednjega droga iz Cramp-o-
Matic v T-Matic; F1: Nastavi-
tev pasu na T-Matic; F2: 
Nastavitev pasu na Cramp-o-
Matic; G: Nastavitev zaponke 
za zapenjanje. 

--------------  SE  -------------- 
A1: Bindningskompatibilitet; 
A2: bindningsstorlek; B1: Fö-
rordning; B2: Förkorta stan-
dardstaven; B3: förkorta den 
flexibla stången; C1: frontin-
ställning; C2: Cramp-o-Matic 
spetsjustering; C3: T-Matic 
spetsjustering; D: Bakre bin-
dningsjustering; E: Byte av 
främre stång från Cramp-o-
Matic till T-Matic; F1: Juste-
ring av bältet på T-Matic; F2: 
Justering av bältet på Cramp-
o-Matic; G: Justering av fä-
stspänne. 

--------------  BG  -------------- 
A1: Съвместимост на об-
вързването; A2: размер на 
подвързия; B1: Регламент; 
B2: Скъсяване на стандар-
тен прът; B3: съкратете 

гъвкавата лента; C1: предна 
настройка; C2: Регулиране 
на върха на Cramp-o-Matic; 
C3: Регулиране на върха на 
T-Matic; D: Регулиране на 
задно връзване; E: Смяна 
на предната лента от 
Cramp-o-Matic на T-Matic; 
F1: Регулиране на ремъка 
на T-Matic; F2: Регулиране 
на колана на Cramp-o-
Matic; G: Регулиране на ка-
тарамата за закопчаване. 
  --------------  RO  ----------- 
A1: Compatibilitate legată; 
A2: dimensiune de legare; 
B1: Reglementare; B2: 
Scurtați tija standard; B3: 
scurtează bara flexibilă; C1: 
setare frontală; C2: Reglarea 
vârfului Cramp-o-Matic; C3: 
Reglarea vârfului T-Matic; D: 
Ajustare legaturi spate; E: 
Schimbarea barei din față de 
la Cramp-o-Matic la T-Matic; 
F1: Reglarea curelei pe T-
Matic; F2: Reglarea curelei 
pe Cramp-o-Matic; G: Regla-
rea cataramei de fixare. 

--------------  GR  -------------- 
A1: Συμβατότητα δεσίματος. 
A2: μέγεθος δεσίματος. Β1: 
Κανονισμός. B2: Κοντύνετε 
την τυπική ράβδο. Β3: συ-
ντομεύστε την εύκαμπτη 
μπάρα. C1: μπροστινή ρύθ-
μιση. C2: Cramp-o-Matic 
άκρο προσαρμογής. C3: Ρύθ-
μιση μύτης T-Matic. D: Ρύθ-
μιση πίσω δεσίματος. E: 
Εναλλαγή μπροστινής ρά-
βδου από Cramp-o-Matic σε 
T-Matic. F1: Ρύθμιση της 
ζώνης στο T-Matic. F2: Ρύθ-
μιση της ζώνης στο Cramp-o-
Matic. G: Ρύθμιση πόρπης 
στερέωσης.  
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